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Poiché il livello della restituzione per giovenche e vacche riproduttrici di razza pura è più elevato di quello per gli
altri bovini femmine, è necessario garantire mediante opportune misure di controllo che gli animali esportati non
vengano macellati immediatamente al loro arrivo nel paese terzo di destinazione.

3. L’accordo OMC prevede la possibilità di differenziare il livello della restituzione: questo è più elevato per i
bovini riproduttori di razza pura che per i bovini destinati alla macellazione. Pertanto, non vi è motivo di chiedere
una modifica della normativa ai prossimi negoziati commerciali.

(1) GU L 227 dell'11.8.1992.

(98/C 174/194) INTERROGAZIONE SCRITTA E-3784/97

di Carlos Pimenta (PPE) alla Commissione

(26 novembre 1997)

Oggetto: Applicazione della proposta di decisione 97/C 207/11 del Consiglio relativa alla firma e alla
conclusione di un accordo che fissa norme internazionali in materia di cattura mediante trappole senza
crudeltà tra la Comunità europea, il Canada e la Federazione russa

Se, come preferisce la Commissione, il Consiglio dovesse decidere di respingere il parere del Parlamento
europeo e votasse invece di concludere l’accordo proposto con il Canada e la Federazione russa, può la
Commissione indicare quali misure proporrebbe per garantire che i termini dell’accordo vengano applicati
nell’Unione europea?

In particolare, può precisare se prevede di presentare una proposta di direttiva o di regolamento e, in caso di
risposta positiva, comunicare quale base giuridica proporrà?

Risposta data da Sir Leon Brittan in nome della Commissione

(21 gennaio 1998)

La Commissione rammenta all’onorevole parlamentare che l’accordo sulle norme internazionali in materia di
cattura mediante trappole senza crudeltà fra la Comunità europea, il Canada e la Federazione russa non è ancora
stato ratificato.

Anche se la riflessione è già in atto, la Commissione potrà pronunciarsi su tali questioni solo dopo la conclusione
formale dell’accordo da parte del Consiglio. Il Parlamento verrà informato mediante le consuete procedure se
un’eventuale proposta di recepimento di tale accordo fosse adottata dalla Commissione.

(98/C 174/195) INTERROGAZIONE SCRITTA E-3785/97

di Christof Tannert (PSE) alla Commissione

(26 novembre 1997)

Oggetto: Aiuti comunitari destinati nel 1996 al Land federale tedesco di Berlino

A quanto ammontano gli aiuti comunitari destinati nel 1996 al Land federale tedesco di Berlino? Per quali misure
e in quali dei seguenti programmi sono stati accordati e richiesti?

1. Nel Fondo regionale FESR?

2. Nel Fondo sociale europeo (FSE)?

3. Nei programmi comunitari di ricerca?

4. Nei programmi comunitari nel settore dell’energia?

5. Nei programmi comunitari nel settore dell’ambiente?

6. In altri programmi della Comunità?


